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ВСТУП

Дана програма являє собою навчальний матеріал для самостійної роботи студентів заочних відділень немовних спеціальностей ІІ року навчання та включає граматичний і лексичний матеріал, необхідний для оволодіння вміннями і  навичками читання літератури за фахом вузу.

Структура побудови контрольних завдань збережена, в основному, такою ж, що і на І курсі, тобто:

1. Граматичний коментар. 

2. Завдання для самоконтролю.

3. Тексти з післятекстовими контрольно-тренувальними вправами.

  Відповідно до робочої програми з англійської мови другого року навчання граматичний коментар включає наступні теми:

  Step 1. Побудова і значення англійських дієслівних форм.
  Step 2. Група простих часів. Вживання й утворення.
  Step 3. Група продовжених часів. Вживання й утворення.
  Step 4. Група досконалих часів. Вживання й утворення.
  Step 5. Пасивний стан.
  Step 6. Модальні дієслова. Еквіваленти модальних дієслів.

Вивчення перших трьох граматичних тем і трьох наступних завершується написанням відповідно першої і другої контрольної роботи з подальшим їхнім захистом.

Студентам заочних відділень рекомендується послідовна робота над кожною граматичною темою, тобто ознайомлення з граматичним коментарем і виконанням завдань для самоконтролю. Перевіривши себе і переконавшись у тому, що дана тема засвоєна, студент може переходити до наступної теми чи тексту. Успішне виконання всіх завдань для самоконтролю (як граматичних, так і після текстових) гарантує задовільний аудиторний захист контрольної роботи.

Step 1. Побудова і значення англійських дієслівних форм.

З усіх частин мови саме дієслово є стержнем будь-якого висловлення, і тому воно заслуговує самого глибокого вивчення.

На відміну від української мови, де всі відтінки часу, стану, виду, особи і числа передаються різними закінченнями, префіксами і суфіксами: чита-ю, чита-ючи, про-чита-ю, чита-ємо та інші, в англійській мові цю роль грають допоміжні дієслова: to be, to have, to do, shall, will, should, would, які взаємодіючи певним чином з однією з основних форм смислового дієслова, утворюють усе різноманіття англійських дієслівних форм. Тобто англійський присудок мов би складається з двох частин: 1-допоміжне дієслово, 2-одна з основних форм дієслова.

В англійській мові дієслова мають 4 основні форми:

1. Infinitive- невизначена форма дієслова. Ознакою інфінітива в англійській мові є частка to:
to make ,to see, to do, а в українській мові – закінчення –ТИ, -ЧИ:

робиТИ, берегТИ.
2. Past Simple – минулий простий час.
Ця форма являє собою готовий до вживання присудок у минулому часі. Ознакою форми правильних дієслів є суфікс –(e)d. Цей суфікс читається по різному в залежності від того, який звук йому передує: після голосної і дзвінкої приголосної він читається – [d], після глухої приголосної – [t] , після голосних t, d  суфікс - ed вимовляється – [id].

	             [d]
	              [t]
	             [id]

	Lived [`livd]                   

Supplied [sΛ `plaid]         

Changed [tʃeinʤd]          
	Mixed [`mikst]   

Produced [pro`dju:st]  

Stopped [stopt]            
	Divided [di`vaidid]

Concluded [kon`klu:did]

Wanted [`wonted]


3. Past Participle – дієприкметник минулого часу.
Ознакою цієї форми дієслова також є суфікс –(е)d у правильних дієслів, а неправильні дієслова мають кожне свою форму. Форма  Past Participle в українській мові відповідає дієприкметнику пасивного стану з суфіксами –АН, -ЯН, -ЄН, -ІМ, -ЄМ, -Т: змішаний, розсіяний, узятий та інші. 

4. Present Participle – дієприкметник дійсного часу дійсного стану.

Всі дієслова в англійській мові (правильні чи неправильні) у цій формі мають суфікс – АЧ, -ЯЧ, -УЧ, -ЮЧ: читаючий, лежачий та інші.

Чотири основні форми дієслова є ніби будівельним матеріалом для утворення англійського присудка.

Таким чином, можна зробити висновок, що англійський присудок, як правило, складається з двох компонентів (виняток складають стверджувальні форми  Present і Past Simple).

Завдання 1

I. Яка з чотирьох основних форм дієслова вживається самостійно як присудок?

a) Infinitive;

b) Past Participle;

c) Past Simple.

II. За якою формальною ознакою можна пізнати Present Participle?

              a) to;

              b) –ing;

              c) –ed.

III. Які дві основні форми дієслова утворюються за допомогою одного й того ж суфікса?

             a) Infinitive;

             b) Past Simple, Past Participle;

             c) Present Participle, Past Participle.

 IV. Які з чотирьох основних форм дієслова мають постійну ознаку, незалежно від того, чи є дієслово правильним або неправильним?

            a) Infinitive, Present Participle;

            b) Past Simple, Past Participle;

            c) Present Participle; Past Participle.

 V. На читання яких основних форм дієслова впливає характер попереднього звуку?

           a) Present Participle;

           b) Past Simple, Present Participle;

           c) Past Participle, Past Simple.

 VI. Визначте ряд, в якому суфікс –еd в усіх словах читається як звук [d] ?
          a) changed, desired, offered, contained;

          b) worked, stopped, consisted, wanted;

          c) watched, supported, missed, crossed.

Step 2.  SIMPLE TENSES

Група простих часів

Вживання й утворення

Прості часи дієслів вживаються для констатації факту здійснення дії в теперішньому, минулому й майбутньому без указівки на його тривалість і закінченість.

                                     The Present Simple Tense

                                      Теперішній простий час

                                                  Утворення

Стверджувальна форма теперішнього простого часу утворюється від смислового дієслова без частки to . У третій особі однини дієслова приймають закінчення -s  або -es:
Solid metals and alloys contain free electrons.

Тверді метали і сплави містять вільні електрони.

Carbon influences the properties of steel.
Вуглець впливає на властивості сталі.

Питальна форма теперішнього простого часу утворюється за допомогою допоміжного дієслова (to) do, який має у третій особі однини форму does, й інфінітива смислового дієслова без частки to.

У питальній формі допоміжне дієслово знаходиться перед підметом, а смислове – після нього:

 Do solids and alloys contain free electrons?

Чи містять тверді метали і сплави вільні електрони?

Does carbon influence the properties of steel?

Чи впливає вуглець на властивості сталі?

Заперечна форма теперішнього простого часу утворюється також за допомогою допоміжного дієслова (to) do  і заперечної частки not. Допоміжне дієслово ставиться після підмета, за ним – заперечна частка not, а потім смислове дієслово в інфінітиві без частки to:

               Physical changes do not affect the composition of matter.

              Фізичні зміни не впливають на склад речовини.

               Hydrogen does not occur in nature in a free state.

              Водень не зустрічається в природі у вільному стані.

                                The Present Simple Tense

  Стверджувальна форма:

 I smelt                                              We        

 He                                                    You          smelt

 She        smelts                                 They

 It

Питальна форма:

Do I smelt?                                              we

          he                                            Do you       smelt?

Does she      smelt?                                 they

         it

Заперечна форма:

I do not smelt                                    We

He                                                     You        do not smelt

She    does not smelt                         They

It

                                   The Past Simple Tense

                                 Минулий простий час

                                            Утворення

 В англійській мові в залежності від способу утворення основних форм дієслова, тобто минулого простого часу і дієприкметника минулого часу, дієслова підрозділяються на правильні й неправильні.

Стверджувальна форма минулого простого часу правильних дієслів утворюється шляхом додавання суфікса –еd  до інфінітиву дієслова без частки to:

(to) smelt – smelted
(to) contain – contained
(to) produce – produced

Стверджувальна форма минулого простого часу неправильних дієслів утворюється щляхом зміни кореневої голосної або всієї основи дієслова:
(to) build – built
(to) undergo – underwent

У словниках після невизначеної форми неправильного дієслова звичайно даються друга і третя основні форми, тобто форми минулого простого часу (Past Simple) і дієприкметника минулого часу (Past Participle):

(to) give (gave, given)

(to) blow (blew, blown)

Питальна форма минулого простого часу як правильних, так і неправильних дієслів утворюється так само, як і питальна форма теперішнього простого часу, тобто за допомогою допоміжного дієслова (to) do у минулому часі – did, яке ставиться перед підметом, а після підмета ставиться смислове дієслово в інфінітиві без частки to:

Did a man use metal a century ago?

Чи використовувала людина метал сторіччя тому?

Заперечна форма минулого простого часу як правильних, так і неправильних дієслів утворюється так само, як і заперечна форма теперішнього простого часу, тобто за допомогою допоміжного дієслова (to) do у минулому часі –did й заперечної частки not, які ставляться після підмета:

They did not finish the experiment yesterday.

Вони не закінчили експеримент учора.

The Past Simple Tense

Правильне дієслово (to) smelt

Стверджувальна форма:

I smelted                                                  we

He                                                            you      smelted
She       smelted                                       they

It

Питальна форма:

Did I smelt?                                                 we

        He                                                 Did you   smelt?

Did she      smelt?                                       they

       It

Заперечна форма:

I did not smelt                                           we

He                                                              you     did not smelt

She     did not smelt                                  they

It 

Неправильне дієслово (to) give
 Стверджувальна форма:

I gave                                                         we

He                                                              you     gave

She   gave                                                   they

It  

 Питальна форма:

Did I give?                                                   we

       he                                                   Did you      give?

Did she   give?                                             they

       It

Заперечна форма:

I did not give                                                we

He                                                                you     did not give

She       did not give                                    they

It

The Future Simple Tense

Майбутній  простий час

Утворення

Стверджувальна форма всіх дієслів майбутнього простого часу утворюється за допомогою допоміжних дієслів shall (для 1-ої особи однини і множини) і will (для 2-ої і 3-ої особи однини і множини) та інфінітива смислового дієслова без частки to:

 In a few years we shall become metallurgical engineers.

 Через кілька років ми станемо інженерами-металургами.

 The content of sulfur will affect the quality of steel.

 Зміст сірки вплине на якість сталі.

 У питальній формі допоміжні дієслова shall і will ставляться перед підметом:

  Shall we become metallurgical engineers in a few years?

  Ми станемо інженерами-металургами через кілька років?

  Will the content of sulfur affect the quality of steel?

Зміст сірки вплине на якість сталі?

Для утворення заперечної форми після допоміжних дієслів shall і will (які стоять після підмета) ставиться заперечна частка not:

They will not soon blow this blast furnace.

Вони не скоро задують цю доменну піч.

У підрядних реченнях часу та умови замість Future Simple вживається Present Simple.

If you learn the construction of metallurgical furnaces you will know how they operate.

Якщо ви вивчите будову металургійних печей, ви довідаєтесь, як вони працюють.
Завдання 2

І. Визначте, яке допоміжне дієслово варто вжити, щоб поставити нижченаведене речення в питальній формі.

	do
	does
	did
	is
	were
	shall
	will
	are

	a
	b
	c
	d
	e
	f
	g
	h


1. Coins made from various combinations of metals were in use at an early time.

2.  Ukraine takes the second place in coal output and the third place in the production of electric power, cement and metal-cutting tools in Europe.

3.  Metals are the best conductors of heat and electricity.

4.  Industry will depend on ferrous and non-ferrous metals and their alloys for many years to come.

5.  Native metals need very little refining.

6.  The Bronze Age began in Egypt around 3000 B.C.

7.  Lithium is the lightest metal.

8.  Metals vary in density, hardness, weight, heat, and electrical conductivity.

II. Виберіть англійські еквіваленти для слів, які стоять у дужках.

1. The most widely used metals (є) iron, copper, zinc, tin, lead, mercury, silver, and gold.

a) are       b) were     c) will be      d) is      e) was

2. Ukraine (дає) 5 per cent of world production.

a) gave   b) will give     c) gives    d) given   e) give

3. The Bronze Age (почався) in Europe some 500 or 1000 years later than in Egypt.

a) begins   b) began    c) will begin   d) shall begin    e) begin

4. Metals (зустрічаються) most commonly as oxides of sulphides.

a) will occur   b) occurs    c) shall occur   d) occur   e) occured

5. We hope the Ukrainian industry (досягне) great results in the near future.

a) achieves  b) achieved  c) will achieve  d) achieve  e) shall achieve

6. The heaviest metal (є) osmium.

a) аre     b) is     c) was     d) were     e) will be

III. Із запропонованих варіантів виберіть той, який є правильним:
1. Many centuries ago iron  ___________ to obtain its position as the world’s most valuable metal from the standpoint of actual use.

a) begins    b) began     c) will begin     d) shall begin

2.  In the near future we  ____________any desired properties of metals.

a) shall obtain    b) obtains     c) obtained     d) obtain

3. The hardness of metals usually  __________ upon the presence of other substances in them. 

a) depends  b) shall depend  c) depended  d) depend

4. The most important metal  _________ iron.

a) are   b) were   c) shall be   d) is

5. The story of Ukrainian industry ________ with metals.

a) start   b) started   c) starts   d) shall start

6. These materials ________ in use now in the construction, mechanical engineering and other branches.   

a) shall be   b) is   c) was   d) are

IV.    Виберіть із стовпчика праворуч відповіді, які адекватні питанням із стовпчика ліворуч.

1. Were coins made from various сombinations            a) Yes, they do.

 of metals in use at an early time?    

2. Did the Bronze Age begin in Egypt                           b) No, it did not.

around 1000 B.C.?

3. Does Kyiv rank among the smallest                          c) Yes, it will.

industrial and scientific centers of Ukraine? 

4. Do the planes made in Kyiv fly on most                    d) No, it is not.       

airways of our country?

5. Is iron the lightest metal?                                          e) No, it does not.

6. Will the Ukrainian industry be on

 a steep upsurge in the near future?                           f) Yes, they were.

Step 3.   CONTINUOUS TENSES

Група продовжених часів

Вживання й утворення

    Формула утворення (to) be + Participle I

Продовжені часи дієслів вживаються для вираження тривалої дії в процесі її здійснення у визначений момент у теперішньому, минулому і майбутньому.

На противагу групі Simple група Continuous вказує на розвиток, продовження дії у визначений відрізок часу (досить точно обмеженого в часі). 


 У зв’язку з цим, форми Continuous Tenses вживаються переважно для дієслів, що позначають дію. Дієслова, які позначають стан, почуття, бажання, думки, як правило, у формах продовжених часів не вживаються (to see, to hear, to know та інші).

Continuous Tenses (Present Continuous, Past Continuous, Future Continuous) – складні часи. Вони утворюються за допомогою допоміжного дієслова to be у відповідному часі ( Present Simple, Past Simple, Future Simple) і дієприкметника теперішнього часу (Participle 1) основного дієслова.

  Дієслова в продовжених часах найчастіше перекладаються на українську мову дієсловами недоконаного виду.

The output of various plastics, chemical fibres and paints is steadily increasing now.

В теперішній час випуск різних пластмас, хімічних тканин і фарб поступово збільшується.

The engineers were making a very difficult experiment for almost six hours yesterday.

Вчора інженери проводили дуже важкий експеримент на протязі майже шести годин.

Matter will be constantly undergoing changes.

Матерія буде постійно піддаватися змінам.

Завдання 3

I. Визначте українські речення, які відповідають зазначеним англійським реченням.

1. Engineers are mastering foreign languages to get new technical information from the foreign books and magazines.

a) Інженери будуть вивчати іноземні мови, щоб одержувати нову технічну інформацію від закордонних книг і журналів.

b)  Інженери вивчають іноземні мови, щоб одержувати нову технічну інформацію від закордонних книг і журналів.

c) Інженери вивчали іноземні мови, щоб одержувати нову технічну інформацію від закордонних книг і журналів.

2. Our country is exporting many Kyiv-made industrial articles to more than 60 states.

a) Наша країна експортує багато промислових товарів, виготовлених в Києві, в більш, ніж 60 держав.

b) Наша країна експортувала багато промислових товарів, виготовлених у Києві, в більш, ніж 60 держав.

c) Наша країна буде експортувати багато промислових товарів, виготовлених у Києві, в більш, ніж 60 держав.

3. During his flight Aleksey Leonov was making welding in the outer space.

a) Під час свого польоту Олексій Леонов буде проводити зварювання у відкритому космосі.

b) Під час свого польоту Олексій Леонов проводить зварювання у відкритому космосі.

c) Під час свого польоту Олексій Леонов проводив зварювання у відкритому космосі.

4. The metallurgical and machine-building branches of  industry were growing with gigantic steps in the 30-s years.

a) В 30-ті роки металургійна і машинобудівна галузі промисловості розвиваються гігантськими темпами.

b) В 30-ті роки металургійна і машинобудівна галузі промисловості розвивалися гігантськими темпами.

c) В 30-ті роки металургійна і машинобудівна галузі промисловості будуть розвиватися гігантськими темпами.

5. Ukraine is leading Europe in such indicators of economic development as steel, mineral fertilizers, tractor output and sugar output.

a) Україна випереджала європейські країни за такими показниками економічного розвитку, як випуск сталі, мінеральних добрив, тракторів і цукру.

b) Україна випереджає європейські країни за такими показниками економічного розвитку, як випуск сталі, мінеральних добрів, тракторів і цукру.

c) Україна буде випереджати  європейські країни за такими показниками економічного розвитку, як випуск сталі, мінеральних добрів, тракторів і цукру.

ІІ. Виберіть англійські еквіваленти для слів, що стоять у дужках.

1. Chemical changes (впливають) the composition of matter.

a) was effecting    b) effects     c) is effecting     d) effect

2. They (вводять) new equipment at this plant now.

a) introduced   b) will be introducing    c) introducing   d) are introducing

3. Our Government (приймає) decisive measures now to improve the state of economy.

a) are taking   b) took   c) take   d) is taking

4. Phosphorus (вплине) the quality of steel.

a) Shall influence   b) is influencing   c) will influence   d) influenced

ІІІ. Зазначте, якому буквеному індексу відповідає кожне з наведених 

нижче англійських речень.

a) Present Simple     c) Future Simple           e) Past Continuous

b) Past Simple         d) Present Continuous   f) Future Continuous

1. Nowadays the enterprises of ferrous metallurgy pay more attention to the priority in development of progressive processes and technologies.

2. The output of the various plastics, chemical fibres and paints is steadily increasing now.

3. We shall combine two or three metals in an alloy.

4. If the two elements form a solid solution, the alloy will be harder and stronger.

5. Ukraine, when a former USSR’s republic, accounted for more than half of its total output of iron ore and 45 per cent of iron.

6. Coal doesn’t appear to be the main source of power.

7. For some years mechanization in Great Britain was developing in the direction very similar to that in France.

8. The plant didn’t get all the materials yesterday.

Step 4. PERFECT  TENSES

Здійснені часи

Вживання й утворення

Формула утворення (to) have + Participle II

Часи цієї групи виражають дію, яка відбулася до якогось моменту часу в теперішньому, минулому чи майбутньому, причому, результат дії зв’язаний  із наступним ходом подій.
Основне значення перфектних часів – це вираження зв’язку минулої дії з теперішнім часом (Present Perfect) або передування дії якомусь моменту чи періоду минулого або майбутнього часу (Past Perfect i Future  Perfect).
Дієслова в здійснених часах найчастіше перекладаються на українську мову дієсловами здійсненого виду.
Present Perfect, указуючи на закінченість дії, пов’язаної з теперішнім часом, вживається:

	а) з виразами today, this week, this month, this year  

An exhibition of welding equipment has been opened this week.

На цьому тижні відкрилася виставка обладнання для зварювання.



	б) з прислівниками already, just, ever, yet

We have just finished our experiment.

Ми тільки що закінчили свій дослід.



	в) без указівки часу здійснення дії.

They have discovered new metals.

Вони відкрили нові метали.


Past Perfect вказує на доконаність дії до певного  моменту в минулому.
They had finished the construction of that plant by the end of the last year.
Вони закінчили будівництво цього заводу до кінця минулого року.

Future Perfect вказує на доконаність дії до певного  моменту в майбутньому.
The capacity of rolling mills at this plant will have increased by the end of the year.
Потужність прокатних станів на цьому заводі збільшится під кінець року. 

Завдання 4

I. Визначте, чи можливо наведені нижче дієслова вжити без змін для утворення Present Perfect Tense:

	1 - так
	2 – ні

	a) produced
b) blow
c) become
d) cut
e) contained
	e) build
f) solved
g) blown
і) operated

j) deal
	k) affected 

1) gave
m) undergone 

n) smelted

o) decide


II. Із запропонованих відповідей назвіть ту, яку ви вважаєте правильною.

1. Plants and factories of the Ukrainian capital
 ________  machine-tools,

computing machines, excavators, etc.

	a) has produced
	b) produces
	c) produce
	d) shall produce


2. Aluminium, magnesium and sodium ________ 
common due to the development of electrochemical processes for their production.

	a) became
	b) has become
	c) have become
	d) will have become


3. If we raise the temperature to 3400 С the metal 
_______ a liquid.

	a) will become
	b) had become
	c) is becoming
	d) become


4. They _______
at the plant last year.

	a) works
	b) are working
	c) shall work
	d) worked


5. At that time they
a new blast furnace.

	a) construct
	b) will construct
	c) were constructing
	d) constructs


6. The engineers _____
all the necessary information about the experiment.

	a) have got
	b) is getting
	c) had got
	d) shall get


III. Визначте, в якому часі необхідно вжити дієслова нижченаведених 

речень:

	a) Present Perfect
	b) Past Simple
	с) Past Continuous
	d) Present Continuous


1. The progress of science and technology steadily
 ____ our daily life.  (to invade).

2. Now many workers
_____ new professions which call for high educational standards (to master).

3. Last month our students  _____
practical training  at various plants (to have).

4. They ______
these instruments for two hours at their laboratory yesterday

(to use).

5. Many centuries ago people _____
 this methods for separating iron from its ores (to develop).

6. That day all of us ______
for the results of the experiment because it

interested everybody (to wait).

7. Some 40 Ukrainian towns ______ major chemical centers (to become).

8. Until the eighteenth century people
 _____ no more than seven or eight metals 

(to know).

IV. Визначте, який час необхідно вжити при перекладі на англійську мову виділених дієслів:

	a) Present Simple
	c) Present Continuous

	b) Past Simple
	d) Past Continuous


1. Матеріал, який надходить до доменної печі, складається з руди, флюсів та палива.
2. Хіміки створили багато синтетичних матеріалів, які можуть бути використані замість металів.

3. Україна зараз виробляє потужні дизельні й електричні локомотиви, інструменти й обладнання для різних галузей промисловості й сільського господарства. 

4. Ця піч працює з граничним тиском 1,5 атмосфери.

5. Матерія постійно піддається змінам. 

6. Досягнення металургійної промисловості мають велике значення для технічної незалежності України.

7. Сірка звичайно впливає на властивості сталі.

8. Фахівці зараз рекомендують будувати кисневі конвертори.

9. У 1932 році випуск дрібнозернистих металів досяг 60 000 тонн.

10. Після холодної обробки метал стає міцнішим.

11. Металургійні процеси залежать від властивостей металів.

12. Доменні печі працюють при занадто високому тиску.

V. Зазначте, якому буквеному індексу відповідає кожне з наведених нижче речень:

	a) Present Simple

b) Past Simple

c) Future Simple
	d) Present Continuous

e) Past Continuous

f) Future Continuous
	g) Present Perfect

h) Past Perfect

i) Future Perfect


1. They have already solved this problem.

2. With every passing year the national economy needs more and more metal.

3. The workers were constructing that plant when we came to Kiev.

4. Our geologists have discovered vast deposits of natural gas in the eastern areas.

5. The production effectiveness at the work is constantly growing.

6. In the years of its operations the works supplied 196.6 million tons of pig iron.

7. Our students will have practical training at the iron and steel works.

8. From the earliest times, people have made accidental discoveries of great value.

9. Chemists will probably discover many new elements.

10. They will have finished the construction of this plant by the end of the year.

11. Tomorrow at 10 o’clock the engineers will be making a new experiment.

  Step 5. PASSIVE VOICE

Пасивний стан

Пасивний стан вживається, коли особа чи предмет піддаються дії ззовні.
Пасивний стан групи Simple утворюється за допомогою допоміжного дієслова to be  у відповідному часі і дієприкметника минулого часу     (Participle II) смислового дієслова.
Час, особа і число визначаються дієсловом to be.
A large quantity of steel is produced in Krivoy Rog.
Велика кількість сталі виробляється в Кривому Розі.
A new metallurgical plant was built in that region.
Новий металургійний завод був побудований в цьому регіоні.
At this works steel will be produced next year.
На цьому заводі сталь буде вироблятися в наступному році.
Якщо необхідно вказати особу чи предмет, які здійснюють дію, то вживається іменник або займенник з прийменником  by або with.
Iron was used by ancient people 4000 years ago.
Залізо використовувалося стародавніми людьми 4 000 років тому. 

The blast furnace is lined with fire-brick.
Доменна піч викладена вогнетривкою цеглою.

На українську мову дієслова у пасивному стані можуть перекладатися:

а) поєднанням дієслова «бути» з короткою формою дієприкметника пасивного стану.
Copper, silver and. gold were called “noble” metals.
Мідь, срібло і золото були названі  благородними металами.

б) дієсловами, які закінчуються на –СЬ (–СЯ).

Iron ores are smelted in a blast furnace.
Залізні руди плавляться в доменній печі.

в) дієсловом-присудком у складі неозначено-особового речення.

The students-metallurgists were shown a steel-making process.
Студентам-металургам показали процес виробництва сталі.

Особливості вживання пасивного стану в англійській мові у порівнянні із українською мовою.

В англійській мові пасивний стан уживається ширше, ніж в українській мові, тому що в  англійській мові підметом пасивної конструкції може бути не лише пряме, але й непряме безприйменникове і прийменниковий додаток відповідної активної конструкції.
Якщо за присудком в пасивному стані йде прийменник, який відноситься до дієслова, то підмет  англійського речення перекладається, як правило, іменником (або займенником) з  прийменником, який ставиться перед ним.
This new metallurgical giant plant is much spoken about.
Про цей новий металургійний завод-гігант багато говорять.
При перекладі пасивного стану на українську мову труднощі викликають англійські перехідні дієслова, яким в українській мові відповідають неперехідні дієслова, що потребують прийменникового доповнення: to follow - прямувати за,  to influence - впливати на та інші. На українську мову ці дієслова – присудки в пасивному стані перекладаються дієсловами в дійсному стані.
The process of heating the metal was followed by rolling.
За процесом нагрівання металу відбулася прокатка. 

Завдання 5

I. Визначте, чи можливо наведені нижче дієслова вжити без змін для утворення пасивного стану: 

	1 - так
	2 - ні
	

	a) lined

b) blew

c) cut

d) began

e) produced

f) found
	g) designed

h) made

i) use

j) gave

k) built

l) spoken
	m) drawn

n) smelt

o) run

p) washed

r) operate

s) dealt


II.  Виберіть відповідний перекладу прийменник:

	а) by
	b) with


1. Bronze was used  ________
man many centuries ago. 

2. The stoves were lined ________ fire-brick.

3. These factories will be supplied _______ high quality raw materials.

4. The process was fulfilled _______ a skilled metallurgist.

5. Blast furnace gas is usually mixed _______ natural gas.

III. Зазначте  правильний варіант перекладу наступних англійських речень:

1. This plant was reconstructed.

а) Цей завод був реконструйований.
б) Цей завод реконструюється.

2. Ukraine is known for its highly-developed industry having 150 branches.

 а)  Украйна була відома своєю високорозвиненою промисловістю, що нараховує 150 галузей.
б) Украйна відома своєю високорозвиненою промисловістю, що нараховує 150 галузей.

3. То save ferrous and non-ferrous metals, the output of various plastics is increased.
а) Щоб заощадити чорні і кольорові метали, збільшують випуск різноманітних пластмас.
б)  Щоб заощадити чорні і кольорові метали, будуть збільшувати випуск різноманітних пластмас.

4. The use of metals is based upon their physical and chemical properties.

   а) Використання металів ґрунтувалося на їх фізичних і хімічних властивостях.

   б) Використання металів ґрунтується на їх фізичних і хімічних властивостях.

5. That engine had been developed by the end of the year.

а) Цей двигун був розроблений під кінець року.
б) Цей двигун буде розроблений під кінець року.

6. The construction of a new shop will have been completed by the end of the

week.

а) Будівництво нового цеху було завершене до кінця тижня.
б) Будівництво нового цеху буде завершене до кінця тижня.

7. Many naturally occurring compounds are used as industrial sources of metals.

а) Багато з’єднань, що зустрічаються в природі, використовують як джерела металів.
б) Багато з’єднань, що зустрічаються в природі, використовувались як джерела металів.

8. Synthetic plastic materials are now being used in almost every branch of industry.

а) Синтетичні пластмасові матеріали застосовуються зараз майже в усіх галузях промисловості.
б) Синтетичні пластмасові матеріали будуть застосовуватися майже в усіх галузях промисловості.

9. A very difficult problem is being solved by this engineer.

а) Дуже складна проблема вирішується цим інженером.
б) Дуже складна проблема вирішувалася цим інженером.

10. The slag is being run into the ladle.

а) Шлак зливається в ківш.
б) Шлак злили в ківш.

IV. Виберіть правильні питання до наступних речень:

1. Pure metals are seldom used in engineering.

а) Were pure metals seldom used in engineering?
б) Are pure metals seldom used in engineering?
в) Will pure metals be seldom used in engineering?

2. Electric furnaces have been used in making steel.

а) Were electric furnaces used in making steel?
б) Will electric furnaces be used in making steel?
в) Have electric furnaces been used in making steel?

3. A basic oxide is never formed by a non-metal

а) Is a basic oxide never formed by a non-metal?
б) Was a basic oxide never formed by a non-metal?
в) Will a basic oxide be formed by a non-metal?

4. New methods of production are being explained by the teacher.

а) Were new methods of production explained by the teacher?
б) Are new methods of production being explained by the teacher?
в) Will new methods of production be explained by the teacher?

5. Your work will be finished in an hour.

а) Is your work finished in an hour?
б) Was your work finished in an hour?
в) Will your work be finished in an hour?

Step 6.  MODAL VERBS 

Модальні дієслова

Модальні дієслова can, may, must вживаються у сполученні з інфінітивом основного дієслова без частки to. Вони не позначають дію, а виражають відношення того, хто говорить, до дії, вираженої  інфінітивом смислового дієслова.

            Дієслово can виражає можливість (фізичну або розумову) виконання дії.

Iron can be made from iron ore.
Залізо може бути отримано із залізної руди.
Chemical elements can be classified into two groups.
Хімічні елементи можуть бути розділені на дві групи.

Дієслово may виражає дозвіл, а також можливість, ймовірність виконання дії.  

Refractories may be acid,  basic and neutral.
Вогнетриви можуть бути кислими,  основними  і нейтральними.

Дієслово must виражає необхідність, повинність або імовірність виконання дії.  

A blast furnace coke must be strong and porous.
Кокс доменної печі повинен бути міцним і пористим.
The ingots must be first rolled into blooms.
Злитки повинні бути спочатку прокатані в заготовку. 

Модальні дієслова не мають неособових форм дієслова й усіх часових форм, не змінюються за особою та числом, не мають форм наказового способу. Вони утворюють питальну форму завдяки вживанню дієслів can, may, must перед підметом. У заперечній формі заперечна частка not ставиться після модальних дієслів. 

	Can you describe a blast furnace?

May we watch a steel-making process?

Must a blast furnace coke be strong and porous?

Coke  must not contain much sulphur.
	- Yes, I can (No, I cannot)

- Yes, you may (No, you may not)

- Yes, it must (No, it must not)


A suitable coke cannot be made from any kind of coal.

Еквіваленти модальних дієслів

Модальні дієслова can, may, must мають не всі часові форми. Сan і may мають форми теперішнього і минулого часу, а must – лише форму  теперішнього часу. Відсутні часові форми виражаються їхніми еквівалентами. Еквівалентом дієслова can є вираз to be able (to).

We are able to produce heat by means of chemical reactions.

Ми можемо виробляти тепло за допомогою хімічних реакцій.

Для дієслова may в значенні дозволу використовується вираз to be allowed (to).
We shall be allowed to visit this shop.

Нам дозволять відвідати цей цех.

Поряд з must і для заміщення його відсутніх форм вживається дієслово    to have (to). 
After rolling the metal has to be cooled.

Після прокатки метал повинен бути охолоджений.

The students had to visit a rolling shop.

Студенти повинні були відвідати прокатний цех.

You’ll have to know the difference between hot working and cold working of metal.

Вам необхідно буде знати різницю між гарячою і холодною обробкою металу.

Завдання 6

I. До речень у стовпчику ліворуч знайдіть відповіді із стовпчика праворуч.

1. Can steel be applied to many uses?
a) Yes, it may
2. Does hardness mean resistance to deformation?
b) No, it mustn’t
3. May energy be defined as capacity for doing work?
c) Yes, it can
4. Can metals be made elastic and brittle at the same time?
d) No, they can’t
5. May pig iron be taken from the furnace in a solid state?
e) No, it may not
6. Must coke contain much sulphur?
f) Yes, it does
7. Do metals become more elastic after cold working?
g) Yes, they can
8. Can natural raw materials ensure all the requirements?        h) Yes, they do
9. Can any metals and alloys be worked mechanically?
i) Yes, they must
10. Must moving parts of a machine be oiled?
j) No, they don’t
II. Зазначте буквений індекс, який відповідає формі еквівалента, яким можна замінити модальні дієслова наступних речень.

	a) is able to

b) are able to

c) were able to
	d) is allowed to

e) are allowed to
	f) has to

g) have to


1. The managers of enterprises must pay constant attention to labor protection of workers.
2. Moving parts of a machine must be oiled.
3. We can produce heat by means of chemical reactions.
4. Chemists could obtain coke by heading coal in special forms of apparatus.
5. All cast irons may be classified into three groups.
6. The coke must be strong and porous.
7. Refractories may be acid, basic and neutral.
8. We can easily remove phosphorus from steel as slag.
9. Some alloys could be worked mechanically.
10. Sintering may be defined as a predominant process
III. У стовпчику праворуч визначте речення, еквівалентні англійським реченням у стовпчику ліворуч.

	1. Oxidation can be defined as the combination of a substance with oxygen.
	а) Кількість кисню в електричній печі може контролюватися. 

	2. The quantity of oxygen in the electric furnace can be controlled.
	b) Окислювання необхідно визначати як з’єднання речовини з киснем.

	3. The coke must be strong and porous.
	c) Окислювання можна визначати як з’єднання речовини з киснем.

	4. The X-ray radiation may be compared with the sound waves.
	d) Кількість кисню в електричній печі повинно контролюватися.

	5. Oxidation must be defined as the combination of a substance with oxygen.
	e) Рентгенівське випромінювання можна порівняти зі звуковими. 

	6. The quantity of oxygen in the electric furnace must be controlled.
	f) Кокс повинен бути міцним і пористим. 

	7. The coke can be strong and porous.
	g) Рентгенівське випромінювання необхідно порівняти зі звуковими.

	8. The X-ray radiation must be compared with the sound waves.
	h) Кокс може бути міцним і пористим.


Додаткові тексти.
Text №1

ENGINEERING MATERIALS

Engineers have to know the best and most economical materials to use. Engineers must also understand the properties of these materials and how they can be worked. There are two kinds of materials used in engineering – metals and non-metals. We can divide metals into ferrous and non-ferrous metals. The former contain iron and the latter do not contain iron. Cast iron and steel, which are both alloys, or mixtures of iron and carbon, are the two most important ferrous metals.

Steel contains a smaller proportion of carbon than cast iron contains. Certain elements can improve the properties of steel and are therefore added to it. For example, chromium may be included to resist corrosion and tungsten to increase hardness. Aluminium, copper, and the alloys, bronze and brass, are common non-ferrous metals. 


Plastics and ceramics are non-metals, however plastics may be  machined like metals. Plastics are classified into two types – thermoplastics and thermosets. Thermoplastics can be shaped and reshaped by heat and preasure, but thermosets cannot be reshaped because they undergo chemical changes as they harden. Ceramics are often employed by engineers when materials which can withstand high temperatures are needed.


The responsibility for the selection of a material for a particular product lies with the designer working closely with metallurgists and material technologists. The choice from a vast range of materials will be based on one or several factors, such as strength, weight, electrical properties, corrosion resistance, appearance, safety considerations and cost.


Very few materials are used in their natural condition. Even wood must be processed and treated to resist insects and water. The scientists must insure that materials are processed correctly to obtain the right properties and quality.


Дайте відповіді на запитання:

1. What kinds of materials are there?

a) non-ferrous metals,  b) metals,  c) metals and non-metals

2. What can we divide metals into?

a) malleable metals,  b) ferrous and non-ferrous metals,  c) soft metals

3. What are the most important ferrous metals? 

a) cast iron and steel,  b) tin,  c) brass

4. What are common non-ferrous metals?

a) iron,  b) cast iron,  c) aluminium, copper, brass

5. How many types are plastics classified?

a) three types,  b) two types,  c) four types

6. When are ceramics employed by engineers?

a) at high temperatures,  b) low, c) middle

7. What factors will the choice of materials be based?

a) one of several,  b) many,  c) two

8. Are many materials used in their natural condition?

a) very many,  b) very few, c) some

Text №2
              FERROUS METALLURGY. IRON AND ITS PRODUCTION

Ferrous metals are used in industry in two general forms: cast iron and steel. These two ferrous alloys are usually produced from pig iron and they have different carbon content. Steel is iron containing from 0.05 to 1.7 per cent carbon , while pig iron is an alloy of iron and carbon with the carbon content more than 2.0 per cent. Pure iron is not used in industry because it is too soft.

The furnace that is used for separating iron from the other elements combined with it in the iron ore is called a blast furnace. It is called so because a blast of hot air is forced into it, while producing the pig iron. This is a vertical furnace from 50 to 100 feet high and from 10 to 20 feet in diameter. The walls of this furnace are made of refractory bricks, which can stand great heat.

The largest parts of the blast furnace are the shaft and the hearth. The charging mechanism is in the shaft top; through this charging mechanism the iron ore, coke, and flux are charged into the blast furnace. The blast of hot air is forced into the hearth through tuyers, special holes in the top part of the hearth. These tuyers are cooled with water while working. The pig iron flows out of the furnace through the tap which is a special hole in the wall of the hearth near the hearth bottom. The slag, which is lighter than the pig iron, flows out through another hole made in the wall of the furnace higher than the tap. This hole is called the slag hole. The iron ore and fluxes charged into the shaft of the furnace are melted because of the heat produced by the coke burning in the blast of hot air. While melting, the impurities present in the iron ore combine with the fluxes and form slag; the iron does not combine with the fluxes, it combines with carbon and forms pig iron. So pig iron is formed in the lower part of the shaft, then this pig iron flows down to the hearth bottom. The slag flows down to the hearth, too, but it is higher than the pig iron and that is why it does not flow to the hearth bottom.

The air, which is forced into the blast furnace, is usually hearted up to the temperature about 1,000 degrees Fahrenheit in special hot-blast stoves. The hot-blast stove is a little furnace made of refractory bricks in which the gases coming out of the blast furnace are burned. These burning gases heat the bricks of the hot-blast stove, the heated bricks will then heat the air forced into the blast furnace. When one hot-blast stove is heating the air coming into the blast furnace, the other hot-blast stove is heated with the burning gases. When the first hot-blast stove is cooled and cannot heat the air any more, the heated hot-blast stove begins heating the air, and the cooled hot-blast stove is heated with the burning blast-furnace gases.

Знайдіть правильну відповідь на запитання:

1. What largest parts of the blast furnace do you know?

a) shaft, hearth;  b) tuyers and slag hole;  c) hearth bottom and the top.

2. Why are the walls of the blast furnace made of refractory bricks?

a) because they are cheap,  b) because they can stand great heat,  c) because they can stand great stress.

3. How can iron ore, coke and flux charged into the blast furnace?

a) through tuyers,  b) through the slag hole,  c) through charging mechanism.

Text №3
NONFERROUS  METALS

Such nonferrous metals as copper, aluminum, magnesium, lead, zinc, and tin are widely used in industry, though they are much more expensive than ferrous metals. These metals find many applications because of some characteristic properties they possess. But still, scientists and engineers always try to replace the nonferrous metals with some ferrous alloys or other materials having lower cost and possessing the same properties.

 Some of the nonferrous metals possess a high electric conductivity. Silver is the best conductor of the electric current, the conductivity of copper and aluminum is a little lower than that of silver, but they are used for electric equipment such as wire, cables, etc., while silver cannot find application in these cases because of its very high cost.
High resistance to corrosion is another useful property of many nonferrous metals. Some of them, such as gold and platinum, do not corrode at all because they cannot combine with the oxygen in the air.

Copper and tin also have a low ability of combining with oxygen which is the cause of their high resistance to corrosion. But aluminum and zinc can easily combine with the oxygen in the air, we know that they are highly resistant to corrosion. How can it be? The fact is that these metals form a protective coating which prevents the oxidation of the surface of the metal.

In many cases it is very important to have a light weight metal as, for example, in building airplanes. Aluminum and magnesium are such metals. Pure aluminum has little use in industry because it is too soft for most applications, but it has almost no resistance to corrosion and therefore it may be used only in the form of magnesium alloys.

 Some applications require very ductile metals, that is, metals that can be easily hammered in different shapes. Some nonferrous metals, such as lead and tin, possess very high ductility, tin may be rolled into very thin sheets, thinner than paper, this sheet tin is called tin foil.

Many nonferrous metals and their alloys, such as brass and bronze, become harder after they have been cold-worked.

            Дайте відповіді на запитання:

1. What metals can we call “nonferrous” ?

2. Why do scientists and engineers try to replace the nonferrous metals?

3. What useful properties of such metals as gold and platinum, copper and tin, aluminum and zinc do you know?

4. Lead and tin possess very high ductility, don’t they?
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